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י1 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

֙ בִּימֵי
–၌နေ့ရက်တုိ့
H3117

אַמְרָפֶל֣
အာမရာဖေလ
H0569

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

ר שִׁנְעָ֔
ရိှနာ
H8152

אַרְי֖וֹךְ
အာရယုတ်

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

אֶלָּסָר֑
ဧလာသာ
H0495

מֶר֙ כְּדָרְלָעֹ֙
ခေဒေါလောမာ
H3540

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

ם עֵילָ֔
ဧလံ

וְתִדְעָ֖ל
–နငှ့်တိဒဧလ
H8413

לֶךְ מֶ֥
ဘုရင်
H4428

ם׃ גּוֹיִֽ
လမူျ ိုးတုိ့

ထုိရောအခါ၊ ရိှနာမင်းကြီး အံရဖေလ၊ ဧလာသာမင်းကြီးအာရုတ်၊ ဧလံမင်းကြီးခေဒေါရလောမာ၊ ဂေါအိမ်မင်းကြီးတိဒလတုိ့သည်၊

עָשׂ֣ו2ּ
ပြု၏

ה מִלְחָמָ֗
စစ်တုိက်ခြင်း
H4421

אֶת־
–ကုိ
H0854

בֶּרַ֙ע֙
ဗေရ
H1298

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

ם סְדֹ֔
သောဒုံ
H5467

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0854

ע בִּרְשַׁ֖
ဗိရရှ
H1306

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

עֲמֹרָ֑ה
ဂေါမောရ
H6017

׀שִׁנְאָב֣ 
ရိှနာဗ
H8134

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

ה אַדְמָ֗
အာဒမ
H0126

וְשֶׁמְאֵבֶ֙ר֙
–နငှ့်ရှေမေဗာ
H8038

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

]צביים[
ဇေဗုိင်
H6636

ים  ( )צְבוֹיִ֔
ဇေဗုိင်
H6636

לֶךְ וּמֶ֥
–နငှ့်ဘုရင်
H4428

לַע בֶּ֖
ဗေလ

הִיא־
ထုိ–သည်
H1931

עַר׃ צֹֽ
ဇောအာ
H6820

သောဒုံမင်းကြီးဗေရ၊ ဂေါမောရမင်းကြီး ဗိရရှ၊ အာဓမာမင်းကြီးရိှနပ်၊ ဇေဘုိင်မင်းကြီး ရှေမဘာ၊ ဗေလာမင်းကြီးတ့ုိနငှ့် 

စစ်တုိက်ကြ၏။ ဗေလပြည်ကား၊ ဇောရအမည်လည်းရိှသတည်း။

כָּל־3
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
ဤသူတုိ့
H0428

בְר֔וּ חָֽ
စည်းလုံးကြ၏
H2266

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עֵ֖מֶק
ချ ိုင့်
H6010

ים הַשִּׂדִּ֑
–ထုိသိဒိမ်
H7708

ה֖וּא
ထုိသည်
H1931

יָם֥
ပင်လယ်
H3220

לַח׃ הַמֶּֽ
–ထုိဆား
H4417

ထုိပြည်ရိှသမျှတုိ့သည်၊ သောဒုံအိင်ုဖြစ်သော စိဒ္ဒိမ်ချ ိုင့်တွင် နးီစပ်လျက်ရိှကြ၏။

ים4 שְׁתֵּ֤
ဆယ့်နစ်ှ
H8147

עֶשְׂרֵה֙
နစ်ှ
H6240

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

עָבְד֖וּ
အစေခံကြ၏
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

מֶר כְּדָרְלָעֹ֑
ခေဒေါလောမာ
H3540

וּשְׁלֹשׁ־
–နငှ့်ဆယ့်သံုး
H7969

ה עֶשְׂרֵ֥
နစ်ှ
H6240

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

דוּ׃ מָרָֽ
ပုနက်နက်ြ၏
H4775

တဆယ်နစ်ှနစ်ှပတ်လုံး ခေဒေါရလောမာမင်းကြီးထံ ကျွနခံ်ပြီးလျှင်၊ တဆယ်သံုးနစ်ှမြောက်သောအခါ ပုနက်နက်ြ၏။

5֩ וּבְאַרְבַּע
–နငှ့်ဆယ့်လေး
H0702

ה עֶשְׂרֵ֙
နစ်ှ
H6240

שָׁנָ֜ה
နစ်ှ
H8141

א בָּ֣
လာ၏
H0935

מֶר כְדָרְלָעֹ֗
ခေဒေါလောမာ
H3540

וְהַמְּלָכִים֙
–နငှ့်ဘုရင်တုိ့
H4428

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

אִתּ֔וֹ
သူ–နငှ့်အတူ
H0854

וַיַּכּ֤וּ
–နငှ့်လပ်ုကြံကြ၏
H5221

אֶת־
–ကုိ
H0853

רְפָאִים֙
ရေဖုိင်းလမူျ ိုး

ת  יִםבְּעַשְׁתְּרֹ֣ קַרְנַ֔
–၌အာရှတေရုတ်ကာနမ်ိ
H6255

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

הַזּוּזִ֖ים
–ထုိဇုဇိမ်လမူျ ိုး
H2104

בְּהָם֑
–၌ဟာမ်
H1990

וְאֵת֙
–နငှ့်ကုိ
H0853

ים אֵימִ֔ הָֽ
–ထုိဧမိမ်လမူျ ိုး
H0368

בְּשָׁוֵה֖
–၌ရှာဝေ
H7740

יִם׃ קִרְיָתָֽ
ကိရယသိမ်
H7156
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တဆယ်လေးနစ်ှမြောက်လျှင်၊ ခေဒေါရလောမာမင်းသည်၊ မိမိဘက်ကနေသော မင်းကြီးတ့ုိနငှ့် တကွလာ၍၊ အာရှတရုတ်ကာနမ်ိမြို့၌၊ 

ရေဖိမ်လမူျားကုိ၎င်း၊ ဟာမမြို့၌ ဇူဇိမ်လ ူများကုိ၎င်း၊ ကိရယသိမ်ချ ိုင့်၌ ဧမိမ်လမူျားကုိ၎င်း၊

וְאֶת־6
–နငှ့်ကုိ
H0853

י הַחֹרִ֖
–ထုိဟောရိလမူျ ိုး
H2752

בְּהַרְרָ֣ם
–၌သူတုိ့–ထုိတောင်
H2022

שֵׂעִי֑ר
စိရ

עַד֚
တုိင်အောင်
H5704

ןאֵי֣ל  פָּארָ֔
ဧလပါရန်
H0364

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိသည်

עַל־
–ထုိအပေါ ်

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
–ထုိတော

စိရတောင်ပေါမှ်ာဟောရိလမူျားကုိ၎င်း လပ်ုကြံ၍၊ တောနားမှာရိှသော ဧလပါရနမ်ြို့တုိင်အောင် လိက်ုကြ၏။

יָּשֻׁבו7ּ וַ֠
–နငှ့်ပြနလ်ာကြ၏
H7725

אוּ וַיָּבֹ֜
–နငှ့်ရောက်လာကြ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מִשְׁפָּטעֵ֙י֤ן 
အဲမိရှပတ်
H5880

וא הִ֣
ထုိသည်
H1931

שׁ קָדֵ֔
ကာဒေရှ
H6946

וַיַּכּ֕וּ
–နငှ့်လပ်ုကြံကြ၏
H5221

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

ה שְׂדֵ֖
လယ်ပြင်

י הָעֲמָלֵקִ֑
–ထုိအာမလက်လမူျ ိုး
H6003

וְגַם֙
–နငှ့်လည်း
H1571

אֶת־
–ကုိ
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
–ထုိအာမောရိလမူျ ိုး
H0567

ב הַיֹּשֵׁ֖
–ထုိနေသော
H3427

ן  צְצֹ֥ ר׃בְּחַֽ תָּמָֽ
–၌ခါဇဇုနတ်ာမာ
H2688

တဖနပ်ြနလ်ာ၍၊ ကာဒေရှပြည်၊ အင်မိရှပတ်မြို့သ့ုိ ရောက်ပြီးလျှင်၊ အာမလက်ပြည်ရိှသမျှကုိ၎င်း၊ ဟာဇဇုနတ္မာမြို့၌နေသော 

အာမောရိလမူျားကုိ၎င်း လပ်ုကြံကြ၏။

א8 וַיֵּצֵ֙
–နငှ့်ထွက်လာ၏
H3318

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

ם סְדֹ֜
သောဒုံ
H5467

וּמֶלֶ֣ךְ
–နငှ့်ဘုရင်
H4428

ה עֲמֹרָ֗
ဂေါမောရ
H6017

וּמֶ֤לֶךְ
–နငှ့်ဘုရင်
H4428

אַדְמָה֙
အာဒမ
H0126

וּמֶלֶ֣ךְ
–နငှ့်ဘုရင်
H4428

]צביים[
ဇေဗုိင်
H6636

ם( )צְבוֹיִ֔
ဇေဗုိင်
H6636

לֶךְ וּמֶ֥
–နငှ့်ဘုရင်
H4428

לַע בֶּ֖
ဗေလ

הִוא־
ထုိ–သည်
H1931

עַר צֹ֑
ဇောအာ
H6820

עַרְכ֤וּ וַיַּֽ
–နငှ့်တုိက်ခုိက်ကြ၏

אִתָּם֙
သူတုိ့–နငှ့်
H0854

ה מִלְחָמָ֔
စစ်တုိက်ခြင်း
H4421

בְּעֵ֖מֶק
–၌ချ ိုင့်
H6010

ים׃ הַשִּׂדִּֽ
–ထုိသိဒိမ်
H7708

ထုိအခါ သောဒုံမင်းကြီး၊ ဂေါမောရ မင်းကြီး၊ အာဓမာမင်းကြီး၊ ဇေဘုိင်မင်းကြီး၊ ဇောရတည်း ဟသူော ဗေလာမင်းကြီးတ့ုိသည် 

ချထွီက်၍ စိဒ္ဒိမ်ချ ိုင့်၌ စစ်ပြိုင်ကြ၏။

אֵת9֣
–ကုိ
H0854

מֶר כְּדָרְלָעֹ֜
ခေဒေါလောမာ
H3540

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

ם עֵילָ֗
ဧလံ

֙ וְתִדְעָל
–နငှ့်တိဒဧလ
H8413

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

גּוֹיִ֔ם
လမူျ ိုးတုိ့

֙ וְאַמְרָפֶל
–နငှ့်အာမရာဖေလ
H0569

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

ר שִׁנְעָ֔
ရိှနာ
H8152

וְאַרְי֖וֹךְ
–နငှ့်အာရယုတ်

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

אֶלָּסָר֑
ဧလာသာ
H0495

אַרְבָּעָ֥ה
လေးယောက်
H0702

ים מְלָכִ֖
ဘုရင်တုိ့
H4428

אֶת־
–ကုိ
H0854

ׁה׃ הַחֲמִשָּֽ
–ထုိငါးယောက်
H2568

ထုိသ့ုိ ဧလံမင်းကြီး ခေဒေါရလောမာ၊ ဂေါအိမ် မင်းကြီးတိဒလ၊ ရိှနာမင်းကြီး အံရဖေလ၊ ဧလာသာ မင်းကြီး အာရုတ်တည်းဟသူော၊ 

မင်းကြီးလေးပါးနငှ့်၊ မင်းကြီးငါးပါးတုိ့သည် စစ်ပြိုင်ကြ၏။
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וְעֵמֶ֣ק10
–နငှ့်ချ ိုင့်
H6010

ים   הַשִׂדִּ֗
–ထုိသိဒိမ်
H7708

ת אֱרֹ֤ בֶּֽ
တွင်းတုိ့
H0875

בֶּאֱרֹת֙
တွင်းတုိ့
H0875

ר חֵמָ֔
ကတ္တရာ
H2564

וַיָּנֻס֛וּ
–နငှ့်ထွက်ပြေးကြ၏
H5127

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

ם סְדֹ֥
သောဒုံ
H5467

ה וַעֲמֹרָ֖
–နငှ့်ဂေါမောရ
H6017

וַיִּפְּלוּ־
–နငှ့်ကျကြ၏
H5307

מָּה שָׁ֑
–ထုိသ့ုိ
H8033

ים וְהַנִּשְׁאָרִ֖
–နငှ့်ကျနက်ြွင်းသောသူတုိ့
H7604

רָה הֶ֥
တောင်–သ့ုိ
H2022

סוּ׃ נָּֽ
ထွက်ပြေးကြ၏
H5127

စိဒ္ဒိမ်ချ ိုင့်၌ ရေညိှအကျအိချွနဲငှ့် ပြည့်သော တွင်းများ ရိှ၏။ သောဒုံမင်းကြီး၊ဂေါမောရမင်းကြီးတ့ုိသည် ပြေး၍ ထုိတွင်းများ၌ 

ကျလေ၏။ ကြွင်းသောသူတုိ့သည် တောင်သ့ုိပြေးကြ၏။

יִּקְחו11ּ וַ֠
–နငှ့်ယူကြ၏
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

שׁ רְכֻ֙
ဥစ္စာ
H7399

ם סְדֹ֧
သောဒုံ
H5467

וַעֲמֹרָ֛ה
–နငှ့်ဂေါမောရ
H6017

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

אָכְלָ֖ם
စားနပ်ရိက္ခာ
H0400

כוּ׃ וַיֵּלֵֽ
–နငှ့်ထွက်သွားကြ၏
H3212

အောင်သောမင်းတုိ့သည်၊ သောဒုံမြို့နငှ့် ဂေါမောရမြို့၌ ရိှသမျှသော ဥစ္စာနငှ့် မြို့ရိက္ခာ ရိှသမျှတ့ုိကုိ ယူ၍သွားကြ၏။

וַיִּקְח֙ו12ּ
–နငှ့်ယူကြ၏
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל֧וֹט
လောတ
H3876

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

רְכֻשׁ֛וֹ
သူ–၏ဥစ္စာ
H7399

בֶּן־
–ထုိသား

י אֲחִ֥
–ထုိညီ
H0251

ם אַבְרָ֖
အာဗြံ
H0087

וַיֵּלֵכ֑וּ
–နငှ့်ထွက်သွားကြ၏
H3212

וְה֥וּא
–နငှ့်သူသည်
H1931

ב יֹשֵׁ֖
နေသော
H3427

ם׃ בִּסְדֹֽ
–၌သောဒုံ
H5467

သောဒုံမြို့၌နေသော အာဗြံအစ်ကုိသား လောတနင်ှ သူ၏ဥစ္စာတုိ့ကုိလည်း သိမ်းယူ၍သွား၏။

13֙ וַיָּבאֹ
–နငှ့်လာ၏
H0935

יט הַפָּלִ֔
–ထုိလတ်ွမြောက်သောသူ

וַיַּגֵּ֖ד
–နငှ့်ပြော၏
H5046

לְאַבְרָ֣ם
–သ့ုိအာဗြံ
H0087

י הָעִבְרִ֑
–ထုိဟေဗြဲလူ
H5680

֩ וְהוּא
–နငှ့်သူသည်
H1931

ן שֹׁכֵ֙
နေသော
H7931

י לֹנֵ֜ בְּאֵֽ
–၌သပိတ်ပင်တုိ့
H0436

מַמְרֵ֣א
မံရေ
H4471

י הָאֱמֹרִ֗
–ထုိအာမောရိလူ
H0567

י אֲחִ֤
–ထုိညီ
H0251

֙ אֶשְׁכֹּל
ဧရှကောလ
H0812

י וַאֲחִ֣
–နငှ့်ညီ
H0251

עָנֵ֔ר
အာနေရ
H6063

וְהֵ֖ם
–နငှ့်သူတုိ့သည်
H1992

בַּעֲלֵ֥י
–ထုိမိတ်ဆွေတုိ့
H1167

בְרִית־
ပဋိညာဉ်
H1285

ם׃ אַבְרָֽ
အာဗြံ
H0087

ထုိဘေးမှ လတ်ွ၍ ပြေးသော သူတယောက်သည်၊ ဟေဗြဲလ ူအာဗြံနငှ့်မိဿဟာယဖ့ဲွသောသူ၊ ဧရှ ကောလနငှ့် အာနေရ၏အစ်ကုိ 

အာမောရိလမံူရေ၏ သပိတ်တောနားမှာ နေသော အာဗြံထံသ့ုိ ရောက်၍၊ သိတင်းကြားပြောလေ၏။

וַיִּשְׁמַע14֣
–နငှ့်ကြားရ၏
H8085

ם אַבְרָ֔
အာဗြံ
H0087

י כִּ֥
–ထုိအကြောင်းမူကား

ה נִשְׁבָּ֖
ဖမ်းဆီးခံရ၏
H7617

יו אָחִ֑
သူ–၏ညီ
H0251

רֶק וַיָּ֙
–နငှ့်ခေါထု်တ်၏
H7324

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו חֲנִיכָ֜
သူ–၏လေ့ကျင့်ထားသောသူတုိ့
H2593

יְלִידֵ֣י
–ထုိမွေးဖွားသောသူတုိ့
H3211

בֵית֗וֹ
သူ–၏အိမ်

שְׁמֹנָה֤
သံုးရာ
H8083

עָשָׂר֙
တစ်ဆယ့်ရှစ်
H6240

וּשְׁלֹ֣שׁ
–နငှ့်သံုး
H7969

מֵא֔וֹת
ရာ
H3967

ף וַיִּרְדֹּ֖
–နငှ့်လိက်ု၏
H7291

עַד־
တုိင်အောင်
H5704

ן׃ דָּֽ
ဒန်
H1835
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အာဗြံသည် မိမိ အစ်ကုိသားကုိ ဘမ်းသွား ကြောင်းကုိကြားလျှင်၊ မိမိအိမ်၌ ဘွား၍ သွနသ်င်သော 

လသံုူးရာတဆယ်ရှစ်ယောက်တုိ့ကုိ စီရင်၍၊ ဒနမ်ြို့ တုိင်အောင်လိက်ုလေ၏။

ק15 וַיֵּחָלֵ֙
–နငှ့်ခဲွ၏

׀עֲלֵיהֶ֧ם 
သူတုိ့–ကုိတုိက်

לַיְ֛לָה
ညဉ ့်
H3915

ה֥וּא
သူသည်
H1931

יו וַעֲבָדָ֖
–နငှ့်သူ–၏ကျွနတုိ့်
H5650

ם וַיַּכֵּ֑
–နငှ့်လပ်ုကြံ၏
H5221

יִּרְדְּפֵם֙ וַֽ
–နငှ့်လိက်ု၏
H7291

עַד־
တုိင်အောင်
H5704

ה חוֹבָ֔
ဟောဗ
H2327

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသည်

אל ֹ֖ מִשְּׂמ
–ထုိဘယ်ဘက်
H8040

שֶׂק׃ לְדַמָּֽ
–သ့ုိဒမာသက်
H1834

ညဉ ့်အခါ၊ မိမိလတုိူ့ကုိခဲွ၍ တုိက်စေသဖြင့်၊ လပ်ုကြံပြီးလျှင်၊ ဒမာသက်မြို့မြောက်ဘက် ဟောဘမြို့ တုိင်အောင်လိက်ုပြနလ်ေ၏။

שֶׁב16 וַיָּ֕
–နငှ့်ပြနယူ်ခ့ဲ၏
H7725

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

הָרְכֻשׁ֑
–ထုိဥစ္စာ
H7399

וְגַם֩
–နငှ့်လည်း
H1571

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל֙וֹט
လောတ
H3876

יו אָחִ֤
သူ–၏ညီ
H0251

וּרְכֻשׁוֹ֙
–နငှ့်သူ–၏ဥစ္စာ
H7399

יב הֵשִׁ֔
ပြနယူ်ခ့ဲ၏
H7725

וְגַם֥
–နငှ့်လည်း
H1571

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַנָּשִׁ֖
–ထုိမိနး်မတ့ုိ
H0802

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျား

ရနသူ်တုိ့သိမ်းသွားသော ဥစ္စာရိှသမျှကုိ၎င်း၊ မိမိအစ်ကုိသား လောတနငှ့် သူ၏ဥစ္စာကုိ၎င်း၊ မိနး်မများ နငှ့် လမူျားကုိ၎င်း၊ 

တဖနဆ်ောင်ယူခ့ဲလေ၏။

וַיֵּצֵא17֣
–နငှ့်ထွက်လာ၏
H3318

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

֮ סְדֹם
သောဒုံ
H5467

֒ לִקְרָאתוֹ
သူ–ကုိကြိုဆုိ–သ့ုိ
H7125

אַחֲרֵ֣י
နောက်

שׁוּב֗וֹ
သူ–၏ပြနလ်ာခြင်း
H7725

הַכּוֹת֙ מֵֽ
–မှလပ်ုကြံခြင်း
H5221

אֶת־
–ကုိ
H0853

מֶר   כְּדָרלָעֹ֔
ခေဒေါလောမာ
H3540

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

ים הַמְּלָכִ֖
–ထုိဘုရင်တုိ့
H4428

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

אִתּ֑וֹ
သူ–နငှ့်အတူ
H0854

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עֵמֶ֣ק
ချ ိုင့်
H6010

שָׁוֵ֔ה
ရှာဝေ
H7740

ה֖וּא
ထုိသည်
H1931

עֵ֥מֶק
ချ ိုင့်
H6010

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

ခေဒေါရ လောမာနငှ့်၊ သ့ူဘက်ကနေသော မင်းကြီးတုိ့ကုိ လပ်ုကြံရာမှ အာဗြံပြနလ်ာသောအခါ၊ သောဒုံမင်းကြီးသည် 

ခရီးဦးကြိုပြုခြင်းငှါ ရှာဝေချ ိုင့် တည်းဟသူော မင်းကြီးချ ိုင့်သ့ုိ ထွက်သွား၏။

וּמַלְכִּי־צֶדֶ֙ק18֙
–နငှ့်မေလခိဇေဒက်
H4442

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

ם שָׁלֵ֔
ရှာလင်
H8004

יא הוֹצִ֖
ထုတ်ယူခ့ဲ၏
H3318

לֶחֶ֣ם
မုန ့်
H3899

וָיָיִ֑ן
–နငှ့်စပျစ်ရည်
H3196

וְה֥וּא
–နငှ့်သူသည်
H1931

ן כֹהֵ֖
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

לְאֵ֥ל
–သ့ုိအမြင့်ဆံုးသော
H0410

עֶלְיֽוֹן׃
ဘုရားသခင်

အမြင့်ဆံုးသော ဘုရားသခင်၏ ယဇ်ပုရောဟိတ်ဖြစ်သော၊ ရှာလင်မင်းကြီး မေလခိဇေဒက်သည်လည်း၊ မုန ့န်ငှ့် စပျစ်ရည်ကုိ 

ဆောင်ခ့ဲပြီးလျှင်၊
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https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
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יְבָרְכֵ֖הו19ּ וַֽ
–နငှ့်ကောင်းချးီပေး၏
H1288

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

בָּר֤וּךְ
ကောင်းချးီခံသော
H1288

אַבְרָם֙
အာဗြံ
H0087

לְאֵל֣
–သ့ုိအမြင့်ဆံုးသော
H0410

עֶלְי֔וֹן
ဘုရားသခင်

קֹנֵה֖
–ထုိဖနဆ်င်းတော်မူသော
H7069

יִם שָׁמַ֥
ကောင်းကင်
H8064

רֶץ׃ וָאָֽ
–နငှ့်မြေကြီး
H0776

ကောင်းကင်မြေကြီးရှင်၊ အမြင့်ဆံုးသော ဘုရားသခင်သည် အာဗြံအား ကောင်းကြီးပေးတော်မူပါစေ သောဟ၊ု အာဗြံကုိ 

ကောင်းကြီးပေး၍၊

וּבָרוּך20ְ֙
–နငှ့်ကောင်းချးီခံသော
H1288

אֵל֣
အမြင့်ဆံုးသော
H0410

עֶלְי֔וֹן
ဘုရားသခင်

אֲשֶׁר־
–ထုိသူသည်

מִגֵּ֥ן
အပ်နင်ှးတော်မူ၏
H4042

יךָ צָרֶ֖
သင်–၏ရနသူ်တုိ့

בְּיָדֶ֑ךָ
–၌သင်–၏လက်
H3027

וַיִּתֶּן־
–နငှ့်ပေး၏
H5414

ל֥וֹ
–သ့ုိသူ

ר מַעֲשֵׂ֖
ဆယ်ဖ့ုိတစ်ဖ့ုိ
H4643

ל׃ מִכֹּֽ
–မှအလုံးစံု
H3605

သင်၏ ရနသူ်တုိ့ကုိ သင်၏လက်၌ အပ်န ှတံော်မူသော အမြင့်ဆံုးသော ဘုရားသခင်လည်း မင္်ဂလာ ရိှတော်မူစေသတည်းဟ ု

မြွက်ဆုိ၏။ အာဗြံသည်လည်း ဥစ္စာရိှသမျှတ့ုိကုိ၊ ထုိမင်းအား ဆယ်ဘ့ုိထဘ့ုိ လှလူေ၏။

וַיֹּ֥אמֶר21
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

ם סְדֹ֖
သောဒုံ
H5467

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אַבְרָ֑ם
အာဗြံ
H0087

תֶּן־
ပေးလော့
H5414

לִ֣י
–သ့ုိငါ

פֶשׁ הַנֶּ֔
–ထုိလမူျား
H5315

וְהָרְכֻ֖שׁ
–နငှ့်ဥစ္စာ
H7399

ח־ קַֽ
ယူလော့
H3947

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိသင်

သောဒုံမင်းကြီးကလည်း၊ လတုိူ့ကုိ ကျွန်ပ်ုအား ပြနပ်ေးပါ၊ ဥစ္စာတုိ့ကုိကား၊ ကုိယ်တုိင်ယူပါလောဟ့ ုအာဗြံအား ပြောလိလုျှင်၊

וַיֹּ֥אמֶר22
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ם אַבְרָ֖
အာဗြံ
H0087

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

ם סְדֹ֑
သောဒုံ
H5467

תִי הֲרִימֹ֙
ကျွန်ပ်ုကြိမ်းဝါး၏

י יָדִ֤
ကျွန်ပ်ု–၏လက်
H3027

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵל֣
အမြင့်ဆံုးသော
H0410

עֶלְי֔וֹן
ဘုရားသခင်

קֹנֵה֖
–ထုိဖနဆ်င်းတော်မူသော
H7069

יִם שָׁמַ֥
ကောင်းကင်
H8064

רֶץ׃ וָאָֽ
–နငှ့်မြေကြီး
H0776

အာဗြံက၊ မင်းကြီးသည် အာဗြံကုိ ငါရတတ်စေပြီဟ ုပြောစရာမရိှစေခြင်းငှါ လလုင်တုိ့သည် စားပြီး သော အရာကုိ၎င်း၊ 

ကျွန်ပ်ုနငှ့်အတူ လိက်ုလာသောသူ၊ အာနေရ၊ ဧရှကောလ၊ မံရေတုိ့သည် မိမိတုိ့ အဘ့ုိကုိ ယူစေခြင်းငှါ အခွင့်ပေးသဖြင့်၊ 

သူတုိ့ယူသော အဘ့ုိကုိ၎င်း၊ ထား၍၊ မင်းကြီး၏ဥစ္စာ၊ အပ်ခြည်တမျှင်ဖြစ်စေ ခြေနင်းကြိုးတပင်ဖြစ်စေ၊ တစံုတခုကုိမျှ ငါမယူဟ ု

ကောင်းကင်မြေကြီးရှင်၊ အမြင့်ဆံုးသော ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌၊ ကျွန်ပ်ုသည်လက်ကုိချ၍ီ အဓိဌာနပ်ြုပါပြီဟ၊ု 

သောဒုံမင်းကြီးအားပြောဆုိလေ၏။

אִם־23
–ထုိအကယ်၍

מִחוּט֙
–မှချည်
H2339

וְעַד֣
–နငှ့်တုိင်အောင်
H5704

שְׂרֽוֹךְ־
ခြေနင်း
H8288

עַל נַ֔
ဖိနပ်
H5275

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်၍

ח אֶקַּ֖
ငါယူမည်
H3947

מִכָּל־
–မှအလုံးစံု–ထုိ
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိသည်

לָךְ֑
–သ့ုိသင်

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ר תאֹמַ֔
ဆုိရမည်
H0559

אֲנִ֖י
ငါသည်
H0589

רְתִּי הֶעֱשַׁ֥
ချမ်းသာစေ၏
H6238

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם׃ אַבְרָֽ
အာဗြံ
H0087
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အာဗြံက၊ မင်းကြီးသည် အာဗြံကုိ ငါရတတ်စေပြီဟ ုပြောစရာမရိှစေခြင်းငှါ လလုင်တုိ့သည် စားပြီး သော အရာကုိ၎င်း၊ 

ကျွန်ပ်ုနငှ့်အတူ လိက်ုလာသောသူ၊ အာနေရ၊ ဧရှကောလ၊ မံရေတုိ့သည် မိမိတုိ့ အဘ့ုိကုိ ယူစေခြင်းငှါ အခွင့်ပေးသဖြင့်၊ 

သူတုိ့ယူသော အဘ့ုိကုိ၎င်း၊ ထား၍၊ မင်းကြီး၏ဥစ္စာ၊ အပ်ခြည်တမျှင်ဖြစ်စေ ခြေနင်းကြိုးတပင်ဖြစ်စေ၊ တစံုတခုကုိမျှ ငါမယူဟ ု

ကောင်းကင်မြေကြီးရှင်၊ အမြင့်ဆံုးသော ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌၊ ကျွန်ပ်ုသည်လက်ကုိချ၍ီ အဓိဌာနပ်ြုပါပြီဟ၊ု 

သောဒုံမင်းကြီးအားပြောဆုိလေ၏။

י24 בִּלְעָדַ֗
ငါ–မှလွဲ၍
H1107

ק רַ֚
သာလျှင်
H7535

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသည်

כְל֣וּ אָֽ
စားကြ၏
H0398

ים הַנְּעָרִ֔
–ထုိလလုင်တုိ့
H5288

וְחֵלֶ֙ק֙
–နငှ့်အဖ့ုိ

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
–ထုိလတုိူ့
H0376

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

הָלְכ֖וּ
သွားကြ၏
H1980

י אִתִּ֑
ငါ–နငှ့်အတူ
H0854

עָנֵר֙
အာနေရ
H6063

ל אֶשְׁכֹּ֣
ဧရှကောလ
H0812

א וּמַמְרֵ֔
–နငှ့်မံရေ
H4471

הֵ֖ם
သူတုိ့သည်
H1992

יִקְח֥וּ
ယူကြစေ
H3947

ם׃ חֶלְקָֽ
သူတုိ့–၏အဖ့ုိ

ס
ס

အာဗြံက၊ မင်းကြီးသည် အာဗြံကုိ ငါရတတ်စေပြီဟ ုပြောစရာမရိှစေခြင်းငှါ လလုင်တုိ့သည် စားပြီး သော အရာကုိ၎င်း၊ 

ကျွန်ပ်ုနငှ့်အတူ လိက်ုလာသောသူ၊ အာနေရ၊ ဧရှကောလ၊ မံရေတုိ့သည် မိမိတုိ့ အဘ့ုိကုိ ယူစေခြင်းငှါ အခွင့်ပေးသဖြင့်၊ 

သူတုိ့ယူသော အဘ့ုိကုိ၎င်း၊ ထား၍၊ မင်းကြီး၏ဥစ္စာ၊ အပ်ခြည်တမျှင်ဖြစ်စေ ခြေနင်းကြိုးတပင်ဖြစ်စေ၊ တစံုတခုကုိမျှ ငါမယူဟ ု

ကောင်းကင်မြေကြီးရှင်၊ အမြင့်ဆံုးသော ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌၊ ကျွန်ပ်ုသည်လက်ကုိချ၍ီ အဓိဌာနပ်ြုပါပြီဟ၊ု 

သောဒုံမင်းကြီးအားပြောဆုိလေ၏။
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